
ؤْياَ يحُِبهَا فَإنِهَا مِنَ اللهِ، فَليْحَْمَدِ اللهَ عَليَهَْا إذِاَ رَأىَ أحََدكُمُُ الر
ا يكَرَْهُ، فَإنِمَا هِيَ مِنَ ثْ بهَِا، وَإذِاَ رَأىَ غَيرَْ ذلَكَِ مِموَليْحَُد

هَا، وَلاَ يذَكْرُْهَا لأِحََدٍ، فَإنِهَا لنَْ يطْاَنِ، فَليْسَْتعَِذْ مِنْ شَر الش
هُ»: «هرگاه یکی از شما رؤیایی دید که دوستش داشت، از تضَُر

سوی الله است؛ پس باید برای آن خداوند را حمد و ستایش
گوید و آن را تعریف کند، اما اگر رویایی جز این دید که

نمیپسندید، آن از سوی شیطان است؛ پس باید از شر آن به
الله پناه برد و برای کسی تعریفش نکند که [در این صورت] به

او زیانی نخواهد رساند

از ابوسعید خُدری رضی الله عنه روایت است که از پیامبر صلیاللهعلیهوسلم شنیده که فرمودند: «إذِاَ رَأىَ
مَا هيَِ مِنَ هَ علَيَهْاَ ولَيْحَُدثْ بهِاَ، وإَذِاَ رَأىَ غيَرَْ ذلَكَِ مِما يكَرَْهُ، فإَنِ هِ، فلَيْحَْمَدِ الل هاَ مِنَ الل هاَ فإَنِ ؤيْاَ يحُِب أحََدكُمُُ الر

هُ»: «هرگاه یکی از شما رؤیایی دید که دوستش هاَ لنَْ تضَُر هاَ، ولاََ يذَكْرُْهاَ لأِحََدٍ، فإَنِ يطْاَنِ، فلَيْسَْتعَذِْ مِنْ شَر الش
داشت، از سوی الله است؛ پس باید برای آن خداوند را حمد و ستایش گوید و آن را تعریف کند، اما اگر رویایی

جز این دید که نمیپسندید، آن از سوی شیطان است؛ پس باید از شر آن به الله پناه برد و برای کسی
تعریفش نکند که [در این صورت] به او زیانی نخواهد رساند».

[صحیح است] [به روایت بخاری]

پیامبر صلی‌اللهعلیهوسلم خبر میدهد که رؤیای خوبِ خوشحالکننده از جانب الله است و راهنمایی میکند که بنده
برای این رؤیا حمد و ستایش الله را به جا بیاورد و از آن به دیگران خبر دهد؛ و اگر چیزی در خواب دید که ناخوشایند
بود یا باعث غم میشد، بداند که از سوی شیطان است؛ پس باید از شر آن به الله پناه ببرد و برای کسی تعریف
نکند؛ زیرا در این صورت به او زیانی نخواهد رساند، چون الله تعالی این را سببی برای سالم ماندن از آسیبی قرار

داده که از این خواب حاصل میشود.
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